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Han sloss for retten
til å være den han var
selv om det kostet ham gode kår,
og han elsket sin sigøynerkvinne
så de fikk syv barn av det.
Hans navn var Martin Lange,
og han var min morfar.
Denne bok er tilegnet ham.


[image: image]


Innhold

Forord til 2. bok

Plogen og sangen

Registre

1. Eiriks slekt og huslyd

2. Navneliste

3. Stedsnavn

4. Ordliste

Kronologisk oversikt

Kart

1. Oversiktskart Vest-Island

2. Drangar (Island)

3. Torsnes (Island)

4. Haukedal (Island)

5. Østerbygd (Grønland)


Forord

‘Plogen og sangen’ er annen halvdel av fortellingen om Eirik Raude og utgjør en naturlig fortsettelse av den første boken ‘Skipet og sverdet’. Samlet utgjør de to romanene en skildring av en vikingbondes liv på godt og vondt. I første bok fortelles det om Eirik Torvaldsson, som er på flukt fra Norge sammen med den fredløse faren sin, Torvald Åsvaldsson. Sammen med sin trofaste følgesvenn trellen Torhall ender Eirik hos den kjente vikingen Skjold-Bjarne. Her lærer han krigskunst og sjømannskap, og etter endt læretid har han blitt det vi kjenner som en viking. Etterpå bestemmer han seg for å dra til Norge i et forsøk på å gjenreise slektens ære, som er ansett som tapt etter farens fredløshet og flukt. Mens han leter etter skipsleilighet, møter Eirik en av de største og voldsomste vikinger i Islands historie, Arngrim Torgrimsson, som senere får tilnavnet Viga-Styr. På sørkysten av Island finner Eirik og følgesvennen Torhall plass på et skip som skal til Norge.

Skipet tilhører islendingen Eyra-Lopt, som under seilasen til Norge begynner å lære opp Eirik i sin sterke gudetro. Særlig blir Eirik opptatt av guden Tor, og han blir kjent med de redskapene en viking benytter når han ofrer. Hos Eyra-Lopt møter Eirik dessuten skipsføreren Grane, som viser seg å være en fjern slektning. I Norge blir Eirik for første gang involvert i kraftige sammenstøt med andre, både bønder og vikinger. Han kommer unna og melder seg til tjeneste hos den norske delkongen Håkon Jarl på kongsgården hans på Lade. Jarlen ansetter Eirik til å delta i et såkalt skatteoppkrevertokt til det nordlige Skottland og øyene omkring. Toktet utvikler seg til å bli ganske blodig, men både Eirik og Torhall oppnår stort ry etter innsatsen sin. Underveis røver Eirik to treller, kvinnen Thirkatla og mannen Turk. De to trellene overtas ikke av Eirik uten sverdslag, men han får lov å beholde dem etter ordre fra Håkon Jarl, som gir Eirik navnet: Eirik Raude. Eirik drar videre i Norge på jakt etter slektens ære, som han til slutt får gjenopprettet i overenskomst med vergen til jarlesønnen Eirik Håkonsson, Torleif den Vise.

Etter dette beslutter Eirik å vende hjem til Island, og under reisen til Island knytter han seg tettere til trellkvinnen Thirkatla, som nå bare kalles Katla. Ved hjemkomsten til Drangar på Island blir han møtt av beskjeden om at både faren og vergen hans, Skjold-Bjarne, er døde. Etter å ha overvunnet sorgen sin beslutter han å gjøre en handelsreise til fjordene i sør, der de fleste rike bøndene bor. Her møter han den frie og velstående kvinnen Tjodhild Jørundsdatter på en markedsplass og avtaler ekteskap med henne, og sammen velger de ut plass for sin fremtidige gård i Haukedal.

Før ekteskapet vender Eirik tilbake til gården sin på Drangar for å avslutte de siste forretningene sine, og 21 år gammel seiler han knarren sin mot rikdommene i Haukedal og ekteskapet med Tjodhild. Det er på denne reisen på vei til sin tilkommende at vi først møter Eirik Raude i denne boken. Han går i land på det senere så kjente Torsnes, som blir en del av nøkkelen til Eiriks vanskelige liv.


2. bok

Plogen og sangen


«Lang er natt
lenger er to
kan jeg døye tre?
For meg synes
en måned kort
mot en halv natt
uten henne.»

ELDRE EDDA, NORDEN, 900-TALLET
NEDSKREVET PÅ 1200-TALLET




«Ikke engang skjold kan skjerme,
den som døden skremmer.
Ingen kan unnslippe
Dagen den siste.
Jeg som har veid
verden på sverd,
kan fritt fare
til det fjerne lys.»

INGJALDSKVADET, ISLAND 1000-TALLET
NEDSKREVET PÅ 1200-TALLET
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«Og dette er dvergene som bor i berg:
Draupnir, Dolgtvari,
Har, Hugstari, Hledjolf, Gloin,
Dori, Ori, Duf, Andvari,
Heptifili, Har, Sviar.»

SNORRE STURLASSONS EDDA, ISLAND, 900-TALLET
NEDSKREVET PÅ 1200-TALLET




«Han stablet stein
Til hóv for meg.
Nå er steinhaugen
Glatt av blod.
Rød av okseblod
ved nymåne.
Ottar trodde alltid på åsynjer.»

HYNDLAS SANG, ELDRE EDDA, ISLAND, 900-TALLET
NEDSKREVET CA. 1180



Disen lå tett, men han så klart.

Han kjente målet sitt og styrte mot det. Før møtet med Haukedalen ville han besøke Fjellet. Det sanne fjellet.

Det var bare en liten topp mellom de store i bakgrunnen, men han visste hva han sto overfor. Han hadde sett det tidligere, men ikke slik han gjorde nå. Han visste også hvorfor alt var blitt annerledes og hvorfor han så på det med andre øyne. Han visste at han skulle møte en voldsom kraft.

Allerede ute fra havet hadde han merket den. Med tinninger som sprengte og knær som ristet, gikk han opp mot fjelltoppen. Øynene ville ikke slippe taket, og pusten kom motvillig. På jordet måtte han gi etter og falle på knærne.

Fjellet var fryktinngytende på tross av størrelsen, men han merket at han kunne føle seg trygg. Det manende steinhuset foran ham ville ham ikke noe vondt.

Mennene på knarren som lå ankret ute i viken, var ikke like trygge. Han hadde forklart dem at de ikke hadde noe å frykte og at dette var en sak mellom ham og den rødskjeggete. Han hadde forklart at han ville gå i land sammen med den norske trellkvinnen Osk og at de bare kunne vente, så ville han komme tilbake.

Det hadde likevel ikke gjort dem helt trygge. Langt ute på fjorden hadde de sett øynene hans og merket at stemmen sviktet. Flere av dem hadde sett ham sånn tidligere ved Torolf Mosterskjeggs fjell i Norge, og nå fryktet de det verste. De fryktet sangen hans og de kreftene den kunne slippe løs, men de kjente ham også godt nok til å vite at de ikke skulle si ham i mot. Særlig ikke når øynene hans lyste.

Da de så Eirik vasse i land med en stor sau over skuldrene var ikke situasjonen lenger i deres hender. På god avstand bak ham sjokket Osk mot standen.

Eirik satt på engen og så opp. Jublende strømmer rant gjennom blodet hans mens han tok innover seg at her ville det åpnes for ham. Han var klar til å møte dette store øyeblikket. Øynene hans ville ikke gi slipp. De ble hengende ved fjellet og forlangte oppmerksomhet. Han tryglet sitt indre om friheten til å la blodet snakke. Han knuget hendene og ba innvollene om at de skulle la ham reise ut av kroppen og inn i klippen så han kunne synge sammen med de andre som satt benket rundt lyset.

Dette var Torsnes.

Foran ham lå Helgafjell. Det hellige. Knarren hans lå nå for anker ved Torsvåg der Torolf Mosterskjegg for lenge, lenge siden hadde bygget sitt hov fordi høysetestolpene hadde vist ham veien. Fjellet var viet til Tor, og nå satt Torolf der. Inne i klippen sammen med sin far. Folk hadde sett lyset fra høybordet deres stråle ut av fjellet, og nå ønsket Eirik så inderlig å fortelle dem at her på engen satt en mann fra den mektige Øksne-Torers slekt. Den Øksne-Torer som Mosterskjegg hadde lovsunget som en likesinnet venn av Tor.

Eirik hadde vasket seg på stranden og tjoret sauen på engen. Dyret brekte i vinden som begynte å bli litt sterkere, slik at det dannet seg små ringer på vannet. Disen trakk seg tilbake, og fjellet syntes bedre gjennom luften. Han så at det kom nærmere ham.

Fra øyekroken så han at Osk kom gående oppover skråningen. Han vinket på henne for at hun skulle komme litt nærmere. Hun kjente godt plassen sin. På skjelvende ben nærmet hun seg sin knelende herre, og blikket hennes avslørte at hun var fylt av den samme redselen som den brekende sauen. Hun satte seg på huk i gresset. Her ville hun sitte til han fikk bruk for lokkesangene hennes som skulle hjelpe ham tilbake fra dit han ønsket å dra.

Han enset henne ikke lenger. Da han reiste seg, tenkte han på Katlas ansikt, og han merket at en ild for gjennom kjødet hans. Med et brennende indre gikk han opp mot gården der tingets gode bodde. Han stanset på engen der den lille klippesteinen lå fritt i gresset. Han så at det var tingsteinen som Mosterskjegg hadde utpekt til Tors innvielse og til rettergangssted for alle tvister. Han hadde aldri før sett steinen, men han visste dens betydning, og neseborene hans lette etter det varme blodet fra de mange offerdyrene.

Han så på steinen og klappet den forsiktig mens han så ansiktet til sin herlige Eyra-Lopt fremfor seg. Det hvite håret til den gamle mannen flagret ut i vinden og inn i disen. Eiriks tanke fulgte etter, og han husket at den gamle mannen nøye hadde forklart ham hvordan alt kom til å se ut, hvor alle stedene lå og hvorfor de lå som de gjorde, og hvordan alt ville gå og hva han skulle gjøre og hvordan han skulle gjør det. Eirik visste alt sammen, og nå ville han ofre, si ordene og finne Tor slik som Eyra-Lopt hadde sagt til ham at han skulle gjøre.

Han gikk tilbake til sauen, løsnet tjoret og drev det uvillige dyret foran seg. Opp mot steinrekken ved diket som vendte inn mot tingsletten. Men øynene hans slapp ikke Helgafjellets buede hushvelving, og ørene hans åpnet seg for alle lydene der innefra.

Han enset fortsatt ikke Osk som på usikre ben holdt seg på god avstand. Ved steinene trakk han sauen mot seg og så inn i øynene på dyret. Det ante fare og stirret med gru tilbake. Det vrengte øynene mot ham, og de brekende skrikene slo mot ansiktet hans. Han strøk ullhodet og stilte seg på knærne ved de trippende klovene.

Han så inn i saueullen og begynte å vugge med kroppen i nesten dansende bevegelser. Han fortsatte og fortsatte, og i tinningene dukket stadig nye og ukjente vers fram. De lyste opp i ham, og han mumlet dem inn i sauens ull.


«Tuwatuwa – Theminod – Thimkistil. Alu!»

«Tuwatuwa – Theminod – Thimkistil. Alu!»

«Tuwatuwa – Theminod – Thimkistil. Alu!»



Og de fortsatte å synge i ham. Og de sang fortere og fortere i ham. Og de sang kraftigere og kraftigere i ham. Og de grep tak i flere og flere deler av ham. Og de strømmet og strømmet i blodet. Og de snurret og snurret i leppene. Og de dunket og dunket i tinningene. Og de snørte og snørte sammen innvollene hans. Og de sprengte og sprengte i tankene hans.

Og med et brak splintret alle deler av ham, og de ble samlet sammen igjen i ett sprang som tvang ham på bena foran sauen. Og han grep sauen om klovene. Og han sto der med det sprellende dyret i armene og løftet det høyt.


Alu-Alu-Alu, Tor.
Alu-Alu-Alu, Tor.
Alu-Alu-Alu, Tor.
Ta imot mitt offer! Ta imot mitt offer! Ta imot mitt offer!



Og han merket at stemmen hans forlot ham. Og at han ikke lenger hadde sin egen røst. Og at ordene forlot strupen hans i skingrende toner. Og at han hørtes ut som en kvinne. Og at strupen sang en høy sang som var hans. Og at dette var sangen han hadde fått i gave på Mostar.


Det lover jeg. Det hører jeg. Det ønsker jeg.

Det gjør jeg. Det vil jeg. Det ser jeg.

Det henter jeg. Det bringer jeg. Det reiser jeg.

Det skal jeg. Det bør jeg. Det må jeg.

Det holder jeg. Det bærer jeg. Det merker jeg.

Det tyder jeg. Det byder jeg. Det skjærer jeg.

Det synger jeg. Det hvisker jeg. Det lover jeg.



Han sang opp mot Helgafjell og slengte sauen mot steinen. Han hørte den knasende lyden som sand mellom tenner da dyret traff den harde kanten med voldsom kraft og brakk ryggen. Den brekende lyden forsvant med vinden, og ben og klover ble gjennomristet av trekninger og rykk. Han holdt dyret fast med begge hender.

Han satte seg på knærne i gresset og dro fram kniven som glimtet da han skar over strupen på dyret. Det varme blodet fosset ut og sprutet som pumpende stråler utover steinen. Den røde saften frigjorde seg fra dyret som toppen av bølger som blir slått løs fra havet under en storm. Klebrig traff blodet ansiktet og overkroppen hans.

Han lot dyret falle ned fra steinen og dyppet hendene i blod og slo det mot ansiktet og gned det utover pannen og inn i skjegget og håret. Bedøvet av den syngende gleden som danset gjennom kroppen hans, begynte han igjen å synge. Han la forsiktig kniven i sauens ull og ble sittende på knærne. Så knyttet han nevene og strakte armene halvt ut fra kroppen.

Det var nå han satte i det ville skriket.

Et brøl som vekket alle. Fugler, får og fjell.


Han strakte sin blodmalte strupe, lot håret virvle og merket det størknede blodet stramme ansiktets hud og følte små rykk i hele kroppen.

I et langsomt sug, som i en understrøm, blev han trukket opp fra gresset.

Inn i disen der den hvite bjørnen kalte på ham.

Den vinket med labbene og slo med sin sorte tunge,
og de drev av sted sammen.

Oppover og oppover.

Langt ute så Eirik det blendende lyset, og det var kraftigere enn han hadde sett det før.

Han trakk seg tilbake,
men den hvite bjørnen kalte brølende.

Han fulgte den, og sammen ble de trukket gjennom det hvite lyset ut i en stor grønn dal,
der mange isflak fløy i luften.

Han dukket når de kom mot ham.

Han merket at ham kunne få dem til å endre retning, før de nådde ham.

Bak dem fulgte et langt, langt skip uten fører eller mast.

Det la seg mellom de flyvende isflakene og krenget til siden.

Han så at det var lastet med blod,
og at slanger kravlet på skipssiden og tryglet ham om å komme nærmere.

Han fortsatte å sveve, men landet på føttene og gikk mot skipet og slangene.

Men den hvite bjørnen sprang fram og hveste
og slo mot slangene som forsvant
ned i blodet i skipets indre.

Da slangene dukket opp igjen, var de i flokk.

De flettet seg inn i hverandre
og ble til en sammenhengende slange som vokste og ble tykkere og tykkere.

Den åpnet gapet så stort som en grotte.

Eirik trakk seg tilbake og tok etter sverdet sitt, men det var ikke der.

Men han holdt runepinnen sin
Han viste den til bjørnen som kom nærmere og nikket
mot runene
Fra slangens overleppe vokste nå to lange, hvite huggtenner.

Den hveste mot ham.

Bjørnen nikket igjen mot Eirik og runepinnen.

Han holdt pinnen foran seg, og slangen slo med hodet
og sank ned i det blodige havet.

Eirik smilte til bjørnen og gledet seg over dens gode råd.

Da han gikk nærmere det flytende skipet, så han at mange hodeløse kropper lå i blodet.

Han hilste på dem alle og syntes han kjente dem,
og de hilste tilbake på ham.

Bak skipet gikk to smilende menn med bondehetter og kraftige trekjepper i hendene.

De smilte og ropte til ham og visste hva han het,
og de hilste ham med skummende krus hevet.

De pekte mot en liten gresstue,
og han så at der sto sverdet hans og strålte i lyset.

Han tok det og kjente det i hendene sine, men runen var gloende varm, så han brente nesten hendene.

Og nå vokste et lite, forkrøplet tre opp av jorden og bøyde bladene sine mot ham.

Det ga skygge og kjølte fingrene hans,
og han hilste det lyse, grønne løvet.

Han undret seg ikke det minste da alle bladene falt
og la seg i gresset med små sukk,
mens en flokk måker skrek i redsel og trakk seg utover havet.

Fisk kom gående mot ham.

Da de nærmet seg, så han at skjellene deres var grønne og gule og slimete.

Fiskene hvisket og mumlet en stor sorg,
og han så at de var fanget i fine garn
og at en svær bredmunnet frosk og en flat, gul snegle voktet på nettet.

Da hisset bjørnen ham opp til å gripe det gjenfunne sverdet,
og han felte både frosken og sneglen,
og fiskene fikk nå sølvfargede skjell og svevde tilbake gjennom luften
og inn gjennom siden på det blodfylte skipet,
og det sank nå ned i gresset og steinene,
der en sorthåret kvinne nå gikk og nynnet,
mens hun plukket de blårøde blomstene.

Han ville gå mot henne, men den hvite bjørnen holdt ham igjen.

Selv da han tok i med mange krefter, ville den ikke la ham gå.

Kvinnen snudde seg med sørgmodige øyne,
og han så at ansiktet hennes var helt hvitt.

Øynene forsvant inn i hodet hennes
og etterlot bare to tomme hull.

Men han vek tilbake,
og den hvite bjørnen la labben sin på hans hånd og stilte seg foran ham,
og den gikk over mot kvinnen
som kastet småstein ut i gresset,
mens hun smilte uten tenner.

De små steinene ble til alle slags runer.

Da hun forsvant bortover de frodige liene og bakkene gikk Eirik fram
og samlet seg tre av Tors runer.

Han merket at de var tunge og glødende,
og han rullet dem fra hånd til hånd for ikke å brenne seg.

Men de smeltet sammen
og ble til en liten, fast kul som han betraktet et øyeblikk,
før han spiste den,
og hele tiden slikket den hvite bjørnen seg rundt munnen
og slo tungen sin opp i luften så den ble lang og enda mer sort.

Den vinket ham bort til de laveste skrentene.

Forbi tre tomme hus,
der vinden pep gjennom lyrer og dører.

De gikk lenger innover bakken der barn løp omkring og lo og sloss og falt.

Tre kvinner i ulike drakter og forskjellig høyde kom bort og skilte barna og klappet dem og gikk med dem.

I hver sin retning og vekk fra de tomme husene.

Trær vokste opp med store kroner,
og en stor hvalfisk la seg på greinene og rapte
og den skygget for utsikten til de tomme husene.

Han gikk sammen med den hvite bjørnen oppover lien,
der den snudde seg mot ham
Og kastet et vakkert formet ildstål gjennom luften.

Han grep det og holdt det i hånden og oppdaget at det var tungt som et sverd.

Nå gikk de videre sammen,
men da de var kommet et stykke oppover, ble gresset høyere,
og skyer tumlet fram lavt over gresstustene
og en mørk tåke la seg mellom ham og den hvite bjørnen.

Han rakk knapt å se det første lynet,
men merket de neste som kraftige rystelser.

Sammen med himmelens rumling fikk de ham til å stå skjelvende.

Han merket den store freden som lå i ham på tross av larmen
og de kraftige lysglimtene,
og brystet hans sang og svulmet av glede,
da den rødskjeggetes smilende hode viste seg.

Det var fylt av latter og forståelse og tordnet mot ham.

Lynene sprang fra de smilende øynene,
og de mange gnistene sprang mot ham, men de styrte alle forbi ham.

Gnistene ble til lange, tvinnede rep som fikk alt vann til å fordampe.
men han ble ikke brent i det sviende favntaket.

Ennå omslynget av de varme repene ble han løftet opp i en dans som fikk ham til å smile.
helt til han med stor kraft ble kastet mot jorden.
 Føttene kunne knapt bære trykket,
men repet løftet ham igjen, og dansen fortsatte.

Flere ganger ble han kastet mot jorden,
men hver gang løftet opp i dansen foran den rødskjeggetes smilende øyne.

Som med et fingerknips forsvant den rødskjeggetes ansikt inn og bort blant de vikende skyene og etterlot et savn i ham.

Han grep sin runepinne og et ildstål
som den hvite bjørnen rakte ham.

Han slo med stålet sitt mot den lille pinnen, og gnistene sprang,
og den rødskjeggetes latter kunne høres langt, langt borte.

Nå så han at det kom fra et mektig grått fjell
som tegnet seg for ham i disen.

Det liknet et hus, men det var det største han hadde sett.

Han strakk seg etter det
og kjente den grå og glatte klippen mot sine hender.

Han følte at fjellet snakket til ham uten ord og vers, men han nikket og vinket mot det,
og den hvite bjørnen dukket ut mellom skyenes ved klippens vegg,
og det hvite lyset viste seg for dem
og lukket opp en åpning i sitt indre øye og trakk dem til seg og ut i et mørke,
der den hvite bjørnen igjen ble borte for ham,
og han falt alene
gjennom de mange lagene av luft og damp,
mens han ropte på bjørnen.

Han merket at kreftene forsvant,
og han sank ned gjennom dypt vann
og kunne ikke puste
og sperret øynene opp
og kunne ikke finne veien mot fri luft.

Da lungene var ved bristepunktet, ble han
fanget av den hvite bjørnens labb.

Den trakk ham opp av det stigende vannet
og la ham i det myke gresset og ga ham et slag i brystkassen.
så hardt at han besvimte.

Han lyttet til de myke sangene
som snek seg inn i hans kraftløse kropp,
og han merket den store tilfredshet i sitt trette kjød,
da sangenes varme litt etter litt vekket hans blod.

Ansiktet hans var fortsatt vått da han forsøkte å åpne øynene,
han kunne igjen trekke pusten og merket at det regnet.

Dråpene falt på det sprukne ansiktet hans,
og det kunne høres rop og raske skritt fra flere kanter.

Han kunne ikke gjøre noe med all uroen
Og ble liggende på ryggen i det blåsende regnet,
som slo ham i ansiktet og rusket ham i håret.

Han så opp i en kvinnes ansikt
og så hennes gyngende kropp og lyttet til hennes stille sang.

Han ba om fred
og sa at hans navn var Eirik den Raude,
og at Tor, som var hans venn, bad ham hilse,
og at Tor hadde lynt mot ham
og vært i sitt vanlige gode humør,
og hadde forklart at ingen fikk skade Eirik Torvaldsson,
som nå ba om lov til å sove.



Da han slo opp øynene, lå han i skinnene på dekket av knarren.

Det var en tett sirkel av ansikter rundt ham. Torhall var nærmest. Han satt bøyd over ham og slo ham på kinnene.

«Der var du heldig, Eirik. De kom over jordene med løftet sverd.»

Eirik så på ham. Ettergivende og med et omtåket smil.

«Uansett hvem som kom, så ville de blitt stanset. Den rødskjeggete var hos meg, og han smilte og lovet meg beskyttelse.»

Eirik sank tilbake igjen og la nakken mot skinnet. Med halvåpne øyne så han Grane som så bister ut. Grane løftet øyelokkene hans og skjønte at Eirik var levende. Den brede mannen svingte seg rundt på det stive benet og ropte til folkene sine. Han befalte seilet satt, ankeret lettet og tauverket strammet. Midt i tumultene av hender og rep og løpende føtter mumlet Eirik at det var en sterk vind å legge fra land i.

«Jaså. Det må jeg si. Vår leder er så tilstede at han legger merke til værforholdene. Dersom vi ser på det tilsølte ansiktet hans, kunne vi komme til å tro at det ikke var vinden, men galskapen som hadde blåst gjennom håret hans. Vind eller ikke, vi seiler nå. Så kan du heller stritte i mot senere.»

Torhall lot seg ikke merke med den store mannen, men bøyde seg igjen over Eirik.

«Det var så vidt jeg rakk fram til deg før flokken av menn hadde nådd deg. De var rasende og mente du hadde tilgriset marken. Jeg sa at navnet ditt er Eirik Raude, og jeg ba om fred på dine vegne. Jeg forklarte at Tor var vennen din og at du var gått i land for å hilse på ham. Dessuten nevnte jeg at ingen fikk skade Eirik Torvaldsson uten å snakke med meg først. Så viste jeg dem sverdet og sa at de skulle la deg sove i fred. Ville de la deg det, så skulle jeg fjerne deg fra bakken og passe på at sauen ble tatt med om bord. Det slo de seg til tåls med. Tror jeg. Men de har vært borte ved gården og hentet en mann som nå står inne ved stranden og snakker med dem. Det er vel ham Grane ikke ønsker å snakke med. Han sier at det må du gjøre selv, når du har fått igjen talens bruk.

Eirik så igjen sløvt på Torhall.

«Jeg vet hvem mannen er. Det er Torgrim Torgrimsson som kalles Snorre Gode. Han er rik og klok og slu og Gode på tinget og så tilhører han den store Torolf Mosterskjeggs slekt. Truer han eller smiler han?

«Det kan jeg ikke svare på. Men han vender nesen hjem mot gården og tar mennene med seg. Han følger ikke etter oss. Jeg kan ikke vite om de kommer til å hente flere våpen.»

«Har de skadet Osk?»

«Nei. Jeg tror de var litt redde for de merkelige sangene hennes. Men jeg sa for sikkerhets skyld at de skulle holde seg unna henne, at hun var din gode trell og ikke ville skade deg.»

Eirik smilte.

«Men jeg vet fortsatt ikke om denne Snurre henter flere våpen.»

«Det gjør han ikke, men han husker navnet mitt. Vær sikker på det. Og han heter ikke Snurre, men Snorre. Husk det, og gi så Grane beskjed om at vi reiser mot Haukedalen.»

«Jeg hører alt du sier, Eirik. Det er den kursen vi er på:»

Grane så ikke ned på Eirik, men hadde hele oppmerksomheten rettet mot skipet. Han ba Torhall hjelpe til med repene i den sterke vinden og overlate Eiriks slappe kropp til kvinnehender. Osk trådte til, og nynnende vasket hun Eiriks ansikt. Hun så vennlig på ham, og han gjengjeldte smilet hennes.»

«Du synger de lokkende sangene så vakkert og på norsk. Det kommer jeg ikke til å glemme.»

«Sov, Eirik. Sov. Jeg ser at reisen din har vært lang og utmattende. Lydene som kom fra deg, var høye, og jeg hørte at en bjørn snakket med din stemme. Det gjorde meg redd, og jeg visste ikke om den ville la deg vende hjem.»

«Hvitebjørnen er min gode venn. Vi taler visst med samme tunge.»

Grane brøt inn i samtalen selv om han så at Eirik fortsatt hadde øynene lukket.

«Så vidt jeg kan huske ga Eyra-Lopt klar beskjed om at Snorre Gode er en mann ingen med vilje bør bli uvenner med. Nå har du sørget for at han i hvert fall husker navnet ditt. La oss håpe det er av det gode.»

«Styr skipet, Grane. La meg ta meg av Snorre.»

Eirik sank tilbake inn i søvnen, men Grane så et smil på ansiktet hans.
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«De feirer en fest der alle kommer sammen
for å ære guden og for å ete og drikke
Den som slakter offerdyret reiser en pæl
ved døren til sin gårdsplass og setter offerdyret på.»

ARABISK KJØPMANN, AT-TARTUSSCHI,
OPPLYSNINGSREISE I DANMARK
ARABIA, CA. 940




«De mener at kvinner har hellige krefter.
Derfor æres de. Men ikke av feig underkastelse eller for å
gjøre dem til gudinner.»

PUBLIUS CORNELIUS TACITUS,
ROMA, ÅR 98 E.KR.



Det ville bli vanskelig å få nøstet opp alle trådene.

Eirik snudde og vendte på bilder, lyder og muligheter i hodet. Han fant flere spørsmål enn svar, og allerede da de ankret opp i viken i Haukedalselven, kjente han seg fortvilet over sin manglende evne til å finne sammenhenger. Han visste at han hadde vært ute bak Ledestjernen, men alle de menneskene og vesenene som var dukket opp, kjente han ikke, og han forsto ikke hvorfor de var dukket opp på reisen.

Eyra-Lopt hadde fortalt ham en del om slike reiser, men han hadde ikke forklart hvordan de skulle tydes. Den delen hadde Eirik gått glipp av på grunn av den raske avreisen fra Gaular i Norge. Nå var han fortvilet over at det hadde blitt slik, men han visste utmerket at han selv var skyld i det som hadde skjedd. Han visste også at han selv måtte ta ansvaret.

Til slutt ga han opp å finne sammenhengen, men han kjente på seg hvor han kunne få hjelp til å tyde den og var derfor glad for at han snart måtte reise tilbake til Drangar. Til Katla. Han savnet duften av henne og øynene hennes og innsikten hennes som nok kunne være til hjelp med å forklare reisen for ham.

Store forandringer hadde kommet på kort tid. Han hadde truffet Tjodhild og handlet med kuer og fått tilsagn om giftermål. Han hadde fått mulighet til å skaffe seg en ny og stor gård. Igjen hadde den hvite bjørnen hjulpet ham, og han hadde vært på en lang reise til Tor. I tillegg hadde han hatt sitt ansiktløse møte med Snorre Gode. I det hele tatt hadde han vært viklet inn i tanker han aldri hadde trodd han kunne ha, da han tidlig om våren forlot Drangar.

Midt i alt dette hadde han glemt sin Katla. Mens han sto der og ventet på å gå i land for å møte sin kommende kone, var hans hode et øyeblikk fylt av den lille, mørkhårede kvinnen som hadde forandret så mye i ham. Nå fylte hun hodet hans med en liten, vemodig sorg.

Den slapp ham da han bega seg inn på veien som førte til den gode jorden. Sommeren var på vei, og Haukedalen tok i mot dem kledd i sin vakreste drakt. På gården i Vatn ble Eirik mottatt med stor verdighet og respekt. Han ble benket i salen ved siden av Tjodhilds fosterfar, Torbjørn. Hans mannskap fikk rikelig med kjøtt og grøt og suppe og øl. Til Eiriks tilfredshet begynte Torbjørn straks å snakke om en mulig gård i Haukedal. Alle var lutter øre da Torbjørn la fram planene.

«Han snakker pent til deg, Eirik. Men det har jeg også forlangt av ham. Alt det han holder på å tilby deg, er nemlig mitt. Jeg har krevd arven etter min far. Han hadde et stort område her i dalen, og den jorden er nå min.»

Det var Tjodhild som snakket ned i ulltrådene sine med den største selvfølgelighet, og da hun så opp, var hun fornøyd. Hun så på Eirik, stolt og med glade øyne.

«Ja, Eirik. Det er sånn det er. Men det gleder meg at du blir den mannen som kan gi Tjodhilds arv en dytt på veien mot vekst.»

Torbjørn var tydelig tilfreds, og ordene ble ledsaget av en klapp på Eiriks skulder. Han la til at de sammen kunne se på mulige steder for en ny gård i dalen. Allerede i morgen.

«Jeg takker deg for at du er min venn, Torbjørn. Men mest takker jeg Tjodhild for den tillit hun viser meg. Jeg vil gjøre alt jeg kan for å fortjene den. Jeg kjenner svennene mine, og jeg kjenner mine egne hender, og jeg vet at vi alle er sterke og ivrige. Dessuten merker jeg at min venn, Tor, leder oss på veien. Jeg har snakket med ham i dag.»

Eirik så på Torbjørn med stor verdighet, men det var hans tilkommende som brøt tausheten mens hun la fra seg trådene sine.

«Dersom du har snakket med ham i dag, skulle du vel hilse!»

Eirik ble en smule overrumplet av hennes raske svar.

«Den rødskjeggete driver ikke med hilsener i fleng. Slik jeg har forstått det, svarer han bare dem som oppsøker ham. Men det hender naturligvis at han gir beskjeder som angår andres lykke eller dårlige utsikter. Jeg har spurt ham om hvilke utsikter vi har, men han svarte ganske uklart. Jeg skal forsøke å finne den rette tolkningen. Det blir sikkert ikke så lett.»

Eirik så på ansiktene i rommet og prøvde å holde fast ved Tjodhilds blikk.

«Det er mange andre enn meg som spør ham til råds. Alt kan ikke være like klart. Men dersom du har tenkt å gifte deg med meg, må du leve med at jeg spør ham om råd. De tingene henger sammen, og nå har jeg snakket med ham.»

«Ja, men da kan du vel i hvert fall hilse fra gamlingen.»

«Tor har ingen alder, så han er ikke en gamling. Dessuten er han min venn, og han beskytter slekten og familien min. Jeg synes ikke det er bra å kalle ham en gamling.»

Tjodhild lo en klingende latter.

«Eirik, du snakker så pent og ordentlig. Når folk snakker om deg på båtene og på plassene, sier de at du har en skarp og hvass tunge og et blod som bruser og koker selv ved små krusninger. Her i hallen er du nesten ærbødig.»

Det var bare knitringen fra glørne i langilden som forstyrret stillheten som fulgte bemerkningen hennes. Selv Tjodhilds latter kunne ikke bryte den. Alle snudde seg mot Eirik, og da de så øynene hans, ble stillheten trykkende.

«Jeg har snakket rett opp i ansiktet til Håkon Jarl, og jeg har irettesatt hans sønn, Eirik Håkonsson. Jeg har utfordret jarlens staller, Torstein Hvite, og jeg har brakt storbønder og småkonger i de norske fjordene og på Suderøyene til taushet. Både med tungen og med sverdet. Her i hallen, derimot, hadde jeg tenkt at vi utelukkende skulle snakke vennlig sammen. Men det skal ikke skille oss, Tjodhild. Dersom du ved en annen anledning ønsker en overhaling ved bruk av ord, kan jeg gjøre deg fornøyd også på den måten.»

Tjodhilds barm hoppet opp og ned. Av fryd.

«Sånn ja, min Eirik, sånn ja. Det røde håret ditt og ryktet om deg er kommet deg i forkjøpet. Og det er visst sant. La oss se etter plass for den nye gården i morgen.»

Grane, som satt inne i halvmørket, lysnet i blikket. Han så på Torhall som igjen trakk pusten. Frykten for det verste hadde akkurat vært på besøk.

Tjodhilds mor, Torbjørg Knarrebringe, var ikke i hallen. Hun hadde dratt til nabogården for å få gode råd for de giktplagede bena sine. Eirik fortalte Tjodhild at han hadde en kvinne fra rugiernes stamme i husholdningen sin, og at hun var kyndig med salver. Dessuten hadde han en kvinne til som var av britenes stamme og vant til å behandle verkbrudne vikinger i Jorvik. Han lovet at begge kvinnene ville bli bedt om å hjelpe moren hennes, Torbjørg.

«Du høres mer og mer lovende ut, Eirik. Hold deg nå til ølet ditt og øv deg på å leve opp til ordene dine. Så går jeg til sengehalmen og grubler over om det noensinne skulle kunne bli plass til deg der.»

Under høylytt latter fra de fleste svinset hun ut av det store rommet og lukket døren etter seg. Eirik smilte forlegent og snudde seg mot Grane og Torhall som smilte på en måte som tydelig viste hva de tenkte. En av de få som kunne stanse Eiriks tunge, hadde nettopp forlatt hallen.

Neste morgen var Torhalls hode tømt for enhver tanke. Han lette hektisk etter et avsides sted der han kunne tømme magen for alt som var i den. Ølet hadde hatt sin velkjente virkning, og Grane og Eirik var rett i hælene på ham og overøste ham med lovord for hans iherdighet når det gjaldt drikkingen. Og i lysten til å skjule følgene. Tjodhild hadde lenge vært ute i morgenluften, og Torbjørn var klar til å ri innover dalen for å se på jorden og vannets muligheter.

«Rid av sted og finn det beste stedet, Eirik min. Jeg er sikker på at du finner det raskt.»

Tjodhild sto med et rødt tøystykke. Hun rakte ham det og smilte.

«Bær det på deg. Det er rødt som du selv, og det bringer lykke.»

Eirik bandt tørkleet rundt halsen og la merke til gleden hennes som minte ham om en jentunges.

Mens de red innover i dalen, pekte Torbjørn på steder, gårder, lier og bekkeløp. Han forklarte hvem de forskjellige slektene var og fortalte om deres aner og om deres anseelse. Samtidig tegnet han opp hvor grensene til hans egen gård gikk.

Eirik fikk se det meste, og han snakket anerkjennende om de fleste stedene. Et godt stykke inne i dalen dro Eirik opp i en li der det rant en smal bekk igjennom. Her ble han lenge stående og se utover sjøen og oppover mot fjellene. Langt ute mot vest kunne han se Hvamsfjorden.

Eirik hadde rotet med fingrene i jorden og stod en stund og dvelte ved utsikten. Så gikk han tilbake til de andre. Grane hadde gått ned av hesten og kom haltende mot ham.

«Du ser deg godt omkring, Eirik. Likevel kommer du raskt ned fra lia. Liker du stedet eller er det utsikten du synes er fin?» «Utsikten er fin. Svært fin. Men lia er bratt, og benet ditt er dårlig. Du vil alltid ha problemer med bakken, og det ønsker jeg ikke.»

«Hvis det er den eneste grunnen til at du ikke velger dette stedet, må du være veldig forvirret. Det er jo akkurat her, på dette stedet, du finner den beste plassen til en bra gård. Jorden er god. Se bare hvordan jeg synker ned i den. Og gresset er saftig. I skrentene bak lia der oppe er det nesten ingen store stein, slike som det er på Drangar. Og vannet kan ledes rett inn i uthusene fra bekken der borte. Hva tviler du på? Får jeg problemer med benet, bærer Torhall meg!»

«Javisst gjør jeg det. Hvis ikke du blir feitere, da.»

Torhall var kommet bort til dem og moret seg for første gang på dagens rundtur. Den overraskende latteren hans runget. Eirik stod mellom Torhall og Grane og nikket. Så snudde han seg mot Torbjørn.

«Her blir det!»

«Da blir det som Tjodhild sa, et raskt og godt valg.»

Torbjørn gikk rundt på stedet sammen med Eirik. Begge fremhevet mulighetene og diskuterte hvor stort et gårdsbruk her kunne være og hvilken avkastning det kunne gi. Torbjørn betrodde dessuten Eirik at Tjodhild hadde sagt at denne skråningen som de nå stod på, kom til å bli Eiriks valg.

Eirik smilte mens han tilfreds ristet på hodet. Torbjørn fortsatte.

«Dette stedet heter Vatnshorn. Etter fjellet her bak lia.»

«Vatnshorn? Det lyder vakkert. Gården vil jeg kalle Eiriksstad.»

Grane og Torhall mumlet noe som liknet et samtykke. De visste at det ville bli som Eirik sa og at innvendinger ikke ville få noen betydning.

Eirik ga nå beskjed om at han ville til Vatn og gjøre seg klar for avreise til Drangar. Han hadde mye å gjøre på sin egen gård og mye å forberede før han flyttet til Haukedal. Torbjørn sa seg enig i alt Eirik sa, men virket likevel litt tynget.

«Du er kjent som en ivrig blotmann, Eirik. Jeg kan fortelle deg at det nærmeste blothuset her i egnen ligger ved Hovstad på Torsnes hos Snorre Gode, og han låner det ikke gjerne ut til alle og enhver. Selv bloter han sjelden og bare få fra dalene deltar. Mange holder seg hjemme ved langilden og tenker sine egne tanker.»

«Det skal du ikke bekymre deg over, Torbjørn. Jeg bygger mitt eget blothus. Det kommer til å ligge rett der borte. Og mine forfedres høysetestolper venter utålmodig oppe på Nordstrendene der Tors lynende øyne har hatt fred for min hånd og stålet altfor lenge. Så ikke vær bekymret, Torbjørn. Når ilden blir båret over tunet her, da blir den rødskjeggete med.»

Eiriks stolthet var nesten brautende og han fortsatte i samme tone.

«Dessuten kunne jeg vel avlegge denne Snorre Gode et besøk. På tingsletten har jeg allerede vært. Der så jeg Hovstad og der har jeg blotet, men tinggoden har jeg kun sett på avstand. Jeg har lagt merke til de sterke kreftene på stedet, og kanskje kunne jeg innvie Snorre i tankene mine og i mitt vennskap med Tor. Goden bor jo på et av de fineste stedene på Island, og slektsfeller av Øksne-Torer vil han vel ønske velkommen.»

Torbjørn lyttet, men mens de red tilbake til Vatn, var det tydelig at han ikke var helt overbevist om mulighetene og kraften i Eiriks ord.

Det ble ikke sagt noe mer om saken, og etter to dager og Tjodhilds lovprisning av Eiriks valg av jord, rigget de knarren og seilte ut mot Breidefjorden. Det var mange ved stranden som vinket farvel til dem, og Eirik vinket tilbake. Med et rødt halstørkle.

Seilasen til Drangar forløp til Granes glede uten motgang. Det var isfritt, og knarren slapp unna både krapp sjø og sterk vind. Han tok det som et godt tegn, og i likhet med Eirik ble han glad og lettet da de i horisonten så tangen med de sju mektige klippene.

«Det er spesielt, Grane. Drangarskjærene er et imponerende syn. De er urokkelige der de ligger og strekker seg mot havet. Og jeg undrer meg over at dette lille stedet fortsatt er det jeg betrakter som hjemme.»

Hans tanker ble ikke gjort til skamme. Alle fra gården stod på stranden for å hilse på og spørre om nytt. De ville høre om handelsvarene og så anerkjennende på de fire kuene som ble satt på land. Eirik kom dessuten med flere sekker med mel og store, nye ildgryter. De hadde også med utskårede skjeer i ben og arbeidsøkser i godt jern, i tillegg til mange pakker med Tjodhilds ull. Alt ble mottatt med glede og beundring.

Ulv og Groa stod forrest i flokken mens Eiriks øyne lette etter Katla.

«Har alt gått bra mens jeg har vært på reise, Ulv? Og er Katla på føttene, Groa?»

«Jeg kan svare ja på begge spørsmålene, Eirik. Sauer og avling og jakt og fiskelykke, alt har gått bra. Riktignok har vi igjen hatt besøk av den hvite bjørnen. Vi gikk ikke i nærheten av den, for du advarte oss mot å drepe den. Den rakk å ødelegge et forrådshus før den trakk seg tilbake. Og nå som du er kommet hjem igjen, tør den sikkert ikke å komme tilbake.»

Han så stolt på Eirik og ventet på å få ros.

«Det høres ut som om du har gjort alt riktig. Som vanlig, Ulv. Jeg vet snart ikke hva jeg skulle gjort uten deg. Og du skal vite at jeg kommer til å belønne deg rikelig. Det skal vi snakke om senere, men nå vil jeg først gjerne vite hvorfor Katla ikke er her?»

«Hun sitter høyt oppe i fjellet der hun holder utsikt etter skipet ditt. Hun har sittet der i flere dager, men før hun gikk dit, oppførte hun seg som om hun var plaget av sorg. Hun har vel vært bekymret for hvordan det har gått på reisen. Men nå når du er her, så kommer nok hun også. Ganske snart, tror jeg.»

Groa så på Eirik med det ene øyet lukket, og Eirik tenkte at det kanskje ikke bare var for å skjerme for den skarpe solen. Han valgte likevel å holde munnen lukket og snakket om hva han hadde gjort i Breidefjorden og Hvamsfjorden. Men bryllupsplanene sa han ikke noe om.

Da de ut på kvelden hadde fått alt i hus og satt benket i hallen for å nyte den kokekyndige Karks godsaker, var Katla fortsatt ikke å se på gården. Eirik tilkalte Thurva og formante henne i alles påhør.

«Du går opp i fjellet, Thurva, finner Katla og forklarer henne at mine treller ikke kan unndra seg å arbeide når de er friske.»

Groa så stivt på Eirik og flyttet deretter blikket til Thurva. Hun nikket bekreftende til henne. Med gårdsfruens tillatelse forlot Thurva hallen og løp av sted.

«Det er jeg som forteller folk her på gården hva de skal og ikke skal gjøre, Groa. Det skulle ikke være nødvendig for deg å gi ditt samtykke når jeg gir en beskjed.»

Ulv så litt engstelig på både Eirik og Groa. Han kjente Eiriks sinnelag, og han visste at det ikke burde uroes uten god grunn. Øynene hans flakket og søkte trøst hos Grane, men fikk det ikke.

«Du har rett, Eirik. Det er deg som gir ordre, og det vet Groa godt. Men når det gjelder akkurat dette spørsmålet, er Thurva litt engstelig. Hun har som oss andre sett bekymring og sorg i Katlas ansikt. Og nå har Katla vært oppe i fjellet i flere dager uten å ha gitt beskjed til noen. Selv ikke Turk har fått noen beskjed. Du vil at vi skal snakke like ut, Eirik, og vi kan ikke utelukke at hun har gått opp til fjellet for å bli der.»

Først måpte Eirik, så slo han hånden i bordet og sprang opp. Lynene gnistret fra de utstående øynene hans, og de rammet Ulv som slaget fra en pisk.

«Treller er fast eiendom, Ulv. Jeg har gitt deg ansvaret for å passe på alt. Og du vet godt hva jeg mener om sånt som dette. Jeg håper ikke du skuffer meg, for hvis du har mistet noe, skal du få med meg å bestille.»

Han snudde seg og svingte pisken på nytt. Denne gangen rammet den Torhall som allerede hadde reist seg.

«Torhall, ta med deg Kol og Turk. Finn Katla, og ta henne med tilbake til gården.»

Ikke før var Torhall ute av hallen, før Eirik satte seg og prøvde å skjule de dirrende knærne sine.

«Noen eiendeler er mer verdifulle enn andre!»

Groas ord strøk gjennom langilden som et vindstøt og la seg ikke før hun hadde forlatt hallen.

Eirik så rett ut i luften og fortsatte kampen mot sine urolige knær. Han så på Grane og på Ulv og deretter på Vethild som satt taus med bøyd hode. Han så at hun gråt.

«Hva er det egentlig som skjer her på gården!»

Eirik slo igjen hånden i bordet og forlot deretter rommet for å lete i nattemørket. Det var Groa han lette etter, og han fant henne ivrig speidende ute ved stabburene. Han gikk bort til henne, og hun visste tydeligvis at han nærmet seg, for allerede før han nådde henne snakket hun til ham. Ordene hennes falt med den samme store tyngden som fjellene de kunne skimte i nattemørket.

«Mye har du lært, Eirik Raude, men enda mindre vet du. Det du har lært, har du lært av menn. Og bare av menn. Kvinner lytter du ikke til, men spiser dem gjerne grådig, akkurat som bjørnen din spiser av våre forsyninger. Du fråtser i kjøtt, og når du er mett, spytter du ut bena, raper og reiser videre. Kvinner har du ikke forstand på. Jeg vet hva jeg snakker om, og jeg advarer deg. Pass på så du ikke møter større motstand hos kvinner enn det du kan takle. Det holder ikke med sverd!»

Hun hadde snudd seg og så ham rett i øynene som var åpne og oppmerksomme. Ansiktet hans var fylt av undring, og han var taus. Han var rammet av den sannheten han visste at bodde i ordene hennes.

«Jeg kjenner min plass og vet at jeg er en trell. Jeg vet også at jeg ikke har rett til å si alt det jeg sier. Men det er ingen andre som tør. Du sparker til alt og alle. Hver gang du ikke får viljen din.»

Hun snakket med grøtet stemme. Hun var tørr i munnen, og hun var redd. Hun pustet dypt og løftet hånden halvt opp mot ansiktet. Hun fryktet at han kom til å slå henne. Men Eirik ble stående og betrakte henne.

«Du er ikke rettferdig, Groa. Jeg behandler deg ikke som en trell. Det vet du.»

«Nei, ikke sånn som du ser det, men nå sier jeg deg rett ut hvordan jeg ser det. Og så kan du bare slå meg så mye du vil, men jeg sier deg at om din mor hadde vært her, ville hun ha stanset deg for lenge, lenge siden. Moren din var en prektig kvinne, skal jeg si deg. Jeg var hos henne i ett og alt, og da hun døde så altfor tidlig, fryktet hun for din skjebne. Etter det har du holdt deg til mennenes kapper og sverd. Hun ville ha vist deg andre veier å gå. Veier som jeg ikke klarer å vise deg, fordi du også spyttet mine benstumper ut etter måltidet. Og det gjorde sinnet mitt mørkt i lang tid. Nå er jeg bare fylt av bekymring. Kanskje er det for sent for deg å høre dette.»

Hun gjorde et opphold og så på det lyttende brystet hans som beveget seg heftig.

«Å, min Eirik. Du må ikke bli sint. Jeg ønsker med min forstand og med hele min kropp at du ikke ender opp som en mørk og ondsinnet mann. Selv om jeg ikke har lov til det, ønsker jeg det så inderlig. Å, som jeg ønsker det. Du er den jeg er gladest i, Eirik, og du har så mye godt å gi. Det vet jeg! Og du fortjener ikke å bli skadet fordi om det er ting du aldri har lært deg å forstå.»

Eirik var fortsatt taus. Han ble berørt av bekymringen og angsten hennes og også av hennes uventede erklæring og offerviljen i ansiktet hennes. Han ville svare både vennlig og hardt, og han ville sette henne på plass, men kunne ikke finne de riktige ordene. Han overveide fortsatt hva han skulle si da hans oppmerksomhet ble forstyrret av den humpende lyden av Granes stive ben i det myke gresset.

«Jeg har hørt det meste, og det er store sannheter som kommer fram i nattens sparsomme lys. Eyra-Lopt ville ha lært deg noe om det Groa snakker om. Han sa det ikke til meg, men jeg kunne merke at det bekymret ham, Eirik. Han så på sin elskede Torgils Orrebeinsfostres hode som ble helt forvirret av mødre, ammer og tjenestejenter. Og du har selv sett hvordan en kvinne vendte hodet hans mot forvirrede bilder av Hvite-Krist og fylte ham med overilte ord som nesten førte til et dødelig oppgjør mellom dere.»

Da han nådde fram til stedet der de stod, snudde Groa seg bort. Hun bøyde nakken da hun småløpende forlot dem. De så etter henne med mange spørsmål i øynene. Eirik hadde de fleste, men sa ingenting.

«Det er ikke mange ord du får sagt, Eirik.»

«Nei, det er det ikke. Jeg står her og kjenner meg tom. Men jeg vet at Groa er ærlig. Sånn er hun. Hun fryktet min far, men var alltid oppriktig. Alltid.»

«Men det er annerledes nå, Eirik. Nå er hun bekymret. Som vi alle er her. For de fleste har sett hvordan du ser på Katla. Vi kjenner hva blikk betyr når de fyller alle i nærheten med en smittende glede. Dessuten har jeg sett deg på fjellet mens du med en kjempes styrke kastet kampesteiner i havet. Så stor var smerten du følte da du oppdaget at hun var borte. Og så stor er alles bekymring nå. Uansett om hun har gått til fjellet for å bli der eller om hun kommer tilbake, er ditt liv knyttet til hennes. Det vet vi andre, og det vet du godt selv også.»

«Hva vet du om dette? Hvem har lært deg om kvinner?»

«Det har min mor og min Eyra-Lopt. De startet fra hvert sitt sted, men de sa det samme. Jeg har tenkt mye på det, men har aldri selv hatt en kvinne så nær meg. Og når jeg ser på deg, vet jeg ikke helt om jeg ønsker meg det.»

De stod sammen en stund, og som vanlig merket de nettet av usynlige tråder som ble trukket mellom dem. Eirik la hånden på Granes arm.

«Hva gjør jeg, Grane? Tor snakker ikke til meg om slike ting.»

«Dersom Katla kommer tilbake, må du lytte til henne. Hun er den vakreste og klokeste kvinnen jeg har kjent. Selv om du leter i alle de landene vi kjenner til, vil du likevel oppdage at hun er den som vil ditt aller beste.»

Han snudde det stive benet sitt for å humpe tilbake til hallen og varmen.

«Uansett hvem du har tenkt å gifte deg med!»

Eirik fulgte etter ham og ga ham en støttende arm. Langsomt nådde de hallen og de mange ventende ansiktene. Eirik så dem og rettet seg opp i sin fulle størrelse. Så snudde han seg mot Ulv.

«Vi har mye vi skal utrette i morgen. La oss få oss litt søvn slik at vi uthvilte kan få gjort det som skal gjøres uten skade.»

Tegnet til oppbrudd fikk Alrek og Høgne til å forlate hallen som de første. Danske Grim fulgte dem, men Vethild ble sittende. Ulv rotet rundt i glørne med en pinne slik at gnistene sørgmodig steg opp mot lyren. De fikk litt større fart da døren gikk opp og trekken slo inn.

Torhall stod i døren. Stor og taus og med kulden i kinnene.

«Hun snakker ikke.»

Det gikk et sug gjennom Eirik. Huden hans føltes ribbet og naken.

Bak Torhall så han Katlas lille, mørke ansikt. Han kunne ikke skjule lettelsen sin og reiste seg fort og med hendene løftet opp i luften som om han var i ferd med å gripe noe han holdt på å miste. Hun så hendene hans og øynene og gikk bort til langilden og la hodet på skakke. Det sorte håret hennes falt nedover skuldrene.

Hun stod der i hele sin lille skikkelse og med klare øyne. Hun stod helt stille og fikk alle i rommet til å holde pusten.

«Jeg ville vite om hun er en god kvinne. Og jeg kan si deg at det er hun, på de fleste måter.»

Hun så avventende og ømt på Eirik. Munnen hans var åpen, men han sa ikke noe.

«Du kan godt ta henne. Hvis du trår varsomt, vil hun være til gagn for deg og også til noen glede.»

Hun stod der rolig og uten hovmod, og ordene hennes var helt oppriktige. Så snudde hun seg for å forlate hallen. De blanke bølgene i det sorte håret hennes fikk gnistene fra ilden til å blekne, og storheten i den lille kroppen virket beroligende på alle i hallen. Men opplevelsen av ubehag var større enn beundringen da hun stille snek seg utenom Torhalls store, forsteinede kropp og forsvant ut i mørket.

Eirik ville følge etter henne, men Granes to nesten umerkelige fingre på armen hans, stanset ham og presset ham ned i setet. Det tok en stund før han åpnet munnen.

«Det er blitt sagt tilstrekkelig i dag, og som jeg har sagt, har vi mer enn nok å gjøre i morgen. En god natts søvn vil gagne oss alle.»

Han reiste seg for å gå til soverommet sitt, men etterlot alle ansiktene langs langsiden fulle av spørsmål. De hadde ikke fått så mange svar. Men en ting var sikkert, og det var det viktigste. Katla var kommet tilbake.

Til gjengjeld var hun ikke å finne på plassen sin neste morgen da Eirik samlet alle, treller og frie, menn og kvinner. Han så seg rundt, men fant ikke ansiktet hennes. Han visste likevel at det han hadde å si, det visste hun allerede. Han gikk derfor i gang som om hun hadde vært der.

«Jeg har bedt Tjodhild Jørundsdatter fra Haukedalen om å gifte seg med meg. Hennes mor, Torbjørg Knarrebringe og hennes fosterfar, Torbjørn på Vatn, har, i likhet med henne selv, gitt sitt samtykke. Jeg akter derfor å gifte meg med henne så fort som mulig.»

Den lavmælte mumlingen bredte seg. Flere i forsamlingen kjente allerede til dette, for Eirik hadde ikke vært alene på sin reise til Breidefjorden. Nyheten hadde vært så stor at flere av mannskapet hadde hatt problemer med å tie om den, og nå så Eirik også disse ansiktene, og han smilte.

«Jeg legger merke til at flere av dere kjenner til saken. Jeg kan føye til at jeg neste vår starter byggingen av en ny og større gård på den feite jorden i Haukedalen. Når den står ferdig, har jeg til hensikt å slå meg ned på de kanter.»

Ordene hans forvandlet ansiktene. Rykter var én ting. Hans egne ord var noe annet. Nå hadde de fått beskjed. Avklaringen spredte en stemning av lettelse, og den var synlig. Beskjeden om den nye gården hadde ikke inngått i ryktene, så den delen fikk mange panner til å rynke seg. I ansikt etter ansikt skiftet trekkene mellom glede, forvirring, lettelse, nervøsitet og skuffelse.

Eirik så de mange uttrykkene og valgte et mottrekk.

«Jeg ser at nyheten blir møtt med mange slags uttrykk, men la oss nå glatte ut sure miner Jeg vil lage en stor fest her på plassen så vi kan feire høsten, avlingene og nyhetene. Festen skal kunne holdes om en uke, for slik jeg forstår det, vil ølet da være ferdiggjæret. Jeg vil også blote, slik at jeg får mulighet til å få bedre styr på fremtiden for oss alle. Jeg er klar over at alt blir nytt, men jeg vil sørge for den beste løsning for hver og en.»

Ingen var vant med festligheter på tunet, så enhver anledning ble grepet med stor iver. I dagene etter Eiriks ord ble alle travle gjøremål dobbelt så travle. Baking og brygging skulle gjøres etter de beste reglene. Benker ble satt ut i det fri, og nye stekerister ble stilt opp. Asgaut ble tvunget til å bade.

Under høye rop jaget Vethild ham mellom noen av husene lengst bort mens Torhall like ivrig løp rundt blant folkene for å inngå veddemål om hun ville klare å fange ham og bade ham. Ingen turde vedde i mot. Vethilds talestrøm var fryktet, men hennes iherdighet ble ansett for å være enda større. Det kom ikke som noen overraskelse da hun pågrep sin andpustne sengekamerat borte ved fjøsene. Etter håret slepte hun ham ut på plassen.

«Hør på latteren, ditt fe. Nå gleder de seg til å more seg enda mer når jeg vasker deg i havet.»

Asgaut strittet ikke lenger i mot. Han visste at slaget var tapt.

«Nå, hva blir det til, lille mann? Skal du i sjøbad eller går du frivillig i badstuen?»

«Badstuen! Jeg går til badstuen, Vethild. Jeg går selv.»

Vethild stanset og løsnet grepet i håret hans så han kunne reise seg og puste fritt. Han så bedende på henne, men fant ingen trøst.

«Kunne vi få høre det løftet igjen, kjære Asgaut?»

Han gjentok svaret, og ledsaget av et stort og syngende følge gikk han til badstuen. Da han lukket den knirkende døren etter seg, kunne han fortsatt høre Vethild som maste på ham. Tonefallet var nå mer vanlig og omsorgsfullt, noe han egentlig likte ganske godt.

Da han på nytt dukket ut av det lille huset, var hele flokken forsvunnet. Men Vethild ventet. Hun stod klar med risene og begynte straks sin overhaling av den bleke huden hans. Da han var helt rød over hele kroppen, sluttet hun og klappet i hendene.

«Så fin du ble, min lille rødstjert. Ikke en lus igjen. Bare rent flesk. Og så fin som du er. Litt sprøere i svoren, så kunne du spises uten tilbehør!»

De få tilhørerne som fortsatt var der, moret seg kostelig. Asgaut så på Vethild og tilbake på flokken. Så gikk han bort til henne og startet en talestrøm ingen tidligere hadde hørt fra ham. Han talte språket sitt fra normannernes land, og han slo ut med armene mens han nærmet seg Vethild.

Hun rødmet. Så fniste hun. Så la hun hodet bakover. Og så kastet hun seg over ham og overøste ham med store, våte kyss mens han lot de normanniske ordene fosse ut av munnen.

Da Eirik nærmet seg stedet, så han den nakne, lyserøde mannen midt i en taleflom på et fremmed språk og med en påkledd kjempekvinne hengende over seg. Hun overfalt ham med våte kyss og ga ham ikke mulighet til å være i fred. Det så ut som en ujevn kamp. Hun hadde et ris i hånden, og han var uten våpen. Nåja. Da Eirik så at hennes glede forplantet seg, trakk han seg tilbake.

Riktignok var det et lite tun, men det var alltid noen kamper folk måtte få utkjempe på liten plass og alene. En mot en. Og Eirik skjønte at festen hadde begynt. Han skulle ønske han visste hvordan den ville ende.

«Hvordan kommer det til å ende, Torhall?»

«Det ender med at Asgaut om en liten stund kommer ut av den lille jordhulen. Da har han noen klær på seg, men håret kommer til å se ut som tang etter stormvær. Så blir han stående utenfor inngangen og klø seg i øret. Deretter kommer hun og griper tak i benet hans og trekker ham tilbake i halmen. Man kan ikke si at det er sånn det ender, men det er det som kommer til å skje!»

Eirik ramlet over Torhall mens han prøvde å slutte å le.

«Jeg spurte deg ikke om Asgaut. Den kampen hadde han tapt, før den begynte. Jeg mente hvordan det kommer til å gå med festen og folkene og stemningen og fremtiden.»

«Åja, alt det. Ja, det går vel som det pleier å gjøre. Du får viljen din!»

Eirik ble forbløffet. Smil og oppmuntringer hadde forlatt Torhall, og mismodighet og vrangvilje hadde overtatt. Eirik ble bare møtt av et fjernt blikk.

«Pleier jeg å få min vilje? Og hvordan skal jeg så oppfatte det?»

«Du skal forstå det slik at heller ikke du sover alene. Du får din vilje mens jeg ligger i kalde skinn og fyller dem med våte drømmer før jeg våkner frysende. Slik skal du forstå det!»

Eirik så kjærlig på sin store venn.

«Jeg vil hjelpe deg med alt. Alt. Det vet du. Men i slike saker kan jeg ikke gjøre noe for deg. På tross av at du hevder at jeg alltid får min vilje.»

Torhall så sløvt på Eirik. Sånn stod de overfor hverandre da Asgaut kom ut av døren til jordhullet. Overkroppen hans var dekket av et klede, og den lyserøde huden hans skinte om kapp med den tilfredsheten som lyste ut av ansiktet hans. Da han fikk øye på Eirik og Torhall, nikket han forlegent.

Torhall snudde hodet mot Eirik og gjorde mine til å gå, men de rakk begge å se Vethilds sterke armer strekke seg ut i lyset og gripe fatt i den lyserøde mannens ankler. Som en kreps som fanger sitt bytte, trakk hun ham hvinende ned i hullet. Eirik snudde seg mot Torhall og holdt tritt med ham mens de en kort stund gikk sammen i taushet, men så overmannet latteren dem begge.

«Hva sa jeg, Eirik! Kvinnen er umettelig.»

«Du har rett, min venn. Fullstendig. Men glede sprer hun. Også i dag.»

Torhall stanset og så igjen alvorlig på Eirik.

«Men det er jo nettopp det som er saken. Jeg har hatt mange kvinner. Mange. Men det er alltid jeg som har kommet til dem. De fleste har skreket en del, og det er forståelig, for det ble brukt en del krefter fra min side. Men riktig glede opplever man vel ikke før de kommer av seg selv, kvinnene. Sånn er det, Eirik!»

«Ja, det er vel det. Men selv om man får viljen sin og de kommer av seg selv, er det ikke gitt at man klarer å holde dem der. Alle slags ting kan komme i veien.»

«Det kan godt være. Men du har jo også flere å velge mellom, og du skal se at det ender nok likevel med at en av dine kvinner blir værende. Av fri vilje.»

Eirik stanset, la hånden på Torhalls arm og holdt ham igjen.

«Hør nå her, ditt store, tunge menneske. Med ditt vakre ytre, dine evner i sang og ditt stille vesen, kan det ikke slå feil. Det kommer til å dukke opp en kvinne som ikke kan motstå deg.»

Han nådde så vidt å dukke, men det var bare fordi han visste at armen ville svinge. Han kastet seg inn på livet av Torhall som falt bakover. De holdt hverandre i et fast grep og rullet rundt i gresset.

Da lød det et hyl. Det kom fra Thurva som så de to mennene i gresset. Groa og Osk kom løpende, og de stod nå over de to mennene og skrek i kor.

Eirik og Torhall slapp hverandre og la seg flirende på albuene ved siden av hverandre.

«Når vi snakker om dem, Torhall. Så mange kvinner. De tror visst det er dem vi slåss om.»

«Ja, der kan man se. Kvinner vet mindre om bryting enn jeg vet om baking. Men det skal jeg si dere, at dersom dette hadde vært bryting, ville Eirik ha vært i mange deler.»

De to mennene la seg tilbake i gresset og pratet videre sammen. De så på de tre måpende kvinnene og sendte dem overbærende smil.

«Mannfolk!»

Groa snudde seg rundt og forlot trampende stedet. Osk og Thurva fulgte etter henne og etterlot de to mennene i gresset. Som med én stemme, brølte de.

«Kvinnfolk!»

Eirik reiste seg.

«Skal vi komme i gang med denne festen. Jeg kommer aldri til å føle meg mer klar for stekt kjøtt, godt øl og lange fortellinger. Og når det gjelder deg, min venn, skal du denne gangen slippe kvadene løs. For denne ene gangens skyld!»

Og slik ble det. I nesten to dager gjenlød tunet av latter og sanger. Bålene gnistret og fettet sprutet fra pølser og kjøtt. Ølet gjorde sin skummende virkning, og ivrige hender følte seg fram til hemmelige steder og fikk hvinende fryd til å danse i luften

Den vindstille morgenen fikk den stigende solen til å kaste lysende gull utover det duvende vannet i bukten. Blålige og gylne glør skinte i alles øyne. Det var freden som stille krøp i land og la smilet sitt på alles lepper. Og da den trakk seg tilbake til havet, ble den fulgt av en metthetsfølelse. Langt oppe i fjellet hørtes et gedigent rap.

Det hadde vært en god fest.

Oppryddingen foregikk under hoiing og rop, men også med søvndrukne øyne. I disse dagene bodde gleden mellom husene, og da det daglige arbeidet vendte tilbake, ble det ønsket velkommen med overbærenhet og avfeiet med den største letthet. I det minste en stund.

Etter en uke reiste Eirik en bred påle ute på tunet. Han malte den i sterke farger og lot Høgne slå noen av de vakre naglene inn i treet. Nå stod den der, manende. Ingen kunne overse den, men de fleste følte ingen trang til å nærme seg den og stilte seg alle slags spørsmål om hva som var hensikten med den.

Det skulle de få vite da Eirik ba dem alle samle seg på plassen. Han stod med ryggen mot pålen og ropte på Kark som dukket opp sammen med en av værene. De nylagede blodskålene ble båret fram og Eirik tok stenkepisken ut av ermet på kjortelen sin. Så vinket han på Grane som kom humpende bort til ham og holdt Øksne-Torers kortskaftede øks opp i luften.

Kark trakk værens horn inn mot kroppen sin og holdt den i et fast grep. Grane løftet det blanke metallet høyt opp i luften og lot den skarpe eggen kløyve dyrets kropp. Bena spratt ut til sidene, og dyret sank om i gresset. Fra de åpne blodkarene under ryggstykkene sprutet blodet ut i blodskålene. Eirik reiste seg med den ene skålen, som han holdt ut fra kroppen, mens han snudde seg mot havet og den manende trestøtten. Så dyppet han stenkepisken i det varme blodet og mumlet sine hemmelige ord. Han stenket blodet utover pålen og deretter utover seg selv. Så ropte han på Tor og gikk over mot Grane slik at også han kunne smøre seg inn med det varme blodet. Deretter gikk han rundt i sirkelen og stenket blod på alle. Hele tiden mumlet han versene, og i den lave strømmen av ord falt de forvirrede hodene til ro. Han fikk øye på Katlas smilende ansikt og så hennes tilfredshet da han slo blodet mot ansiktet hennes.

Så gikk han tilbake til pålen og sammen med Kark løftet han værens hode høyt i været. De svingte det opp mot pålens spiss og jog det øverste jernspydet inn i dyrets hals. Her hang det og så utover havet med lukkede øyne.

Eirik stenket blodet fra den andre skålen opp mot dyret. Nå tilkalte han Ulv og ba ham sette seg på knærne. Selv knelte han ved brydens side, og sammen så de opp mot dyret. Eirik påkalte fruktsommelighet og godt fiske og gode avlinger mens han fortsatte å stenke blod på seg selv og på Ulv.

Så tok han Ulvs hånd, og sammen reiste de seg. Oversmurt med blod stod de under pålen og værens hode mens Eirik ønsket fred for alle.

Deretter oppløste han forsamlingen og gikk til badstuen. Der inne oppholdt han seg lenge og alene. Da han dukket opp, var håret gredd og skjegget bredt og blankt. Synlig oppløftet gikk han mot hallen.

Troen på den gode fremtiden, som var lagt inn i ofringen, bredte seg. Han hadde dannet et vern mot sykdom og dårlig avling. Han hadde sikret dem nok et godt år, og bare tre dager senere ba han dem igjen om å møte fram på plassen. På nytt stod han med ryggen mot den malte pålen og snakket til dem med stor ro.

«Jeg har sagt at ingen av dere skal tenke på at jeg skal reise eller på byggingen av min nye gård eller på hvor dere selv skal bo i fremtiden. Nå vil jeg si at de fleste av dere fritt vil få velge, og at jeg vil lytte grundig til hva dere har å si om dette.»

Han så seg rundt i forsamlingen og visste øyeblikkelig at han hadde kommet med en uttalelse som det var mye saft og næring i.

«Ulv og Groa skal få sin frihet. Denne gårdens fremdrift skyldes de to, og jeg gir i dag mitt ord på at den dagen jeg reiser, skal denne gården tilhøre dem. På tinget kommer jeg til å gjøre det klart at på denne gården bor det en fri bonde og hans frie husfrue. Jeg er sikker på at dette er hva min far ville ha ønsket. Ulv og jeg må senere fordele gods og dyr, men slik vi kjenner hverandre, kommer vi sikkert fram til en god overenskomst.»

Ulv falt på knærne. Han lå på gresset og så utover havet som han ikke kunne se tydelig på grunn av de tårevåte øynene sine. Så bøyde han seg fremover og kysset varsomt gresset. Han så igjen opp, men rakk ikke å reise seg før Groa var borte hos ham. Hun grep ham i armen og reiste ham opp i full størrelse.

«Det er jo også en måte å bære seg på når du burde henvende deg til Eirik. Han vil vite om du tar i mot hans tilbud.»

«Ikke vær bekymret, Ulv. Selv om Groa er en klok og dyktig kvinne som belærer de fleste om mangt, så har jeg gode nok øyne i hodet til å se at ditt ja og din glede ble gitt i møtet med gresset.»

Eirik ventet på at hans egne hender skulle falle til ro.

«Som jeg har sagt, kommer Ulv og jeg til å bli enige om det meste, men denne høsten og den kommende vinteren vil vi alle ha nok å henge fingrene i. Jeg ønsker at vi sikrer fremtiden for gården, men jeg skal ikke legge skjul på at jeg også vil forberede meg på å flytte inn på en ny og større gård i Haukedalen.»

Han skulle til å snu seg, men stanset.

«Det er et par ting til jeg gjerne vil si, så jeg kan være sikker på at alle slags rykter blir avlivet. Som dere vet, har Grane og jeg felles opphav. Grane blir derfor med meg herfra. Det samme gjelder Torhall fordi vi begge ville visne uten hverandres selskap. Det er i tillegg min beslutning at de fleste av mine treller blir med meg. Dette må vi snakke nærmere om, men det er en selvfølge at Høgne og Thurva blir med til den nye gården i Haukedalen. Turk tar jeg også med sammen med Katla.»

Han gjorde et kort opphold mens han vætet leppene sine.

«Runulv og Alrek er frie menn, og de bestemmer selv hvor deres fremtid ligger. Skulle de velge å ha den i nærheten av meg, ville det glede meg.»

Etter å ha sagt disse ordene, snudde han seg og gikk mot utmarken. Han så seg ikke tilbake og merket ingen av de lange blikkene som fulgte ham. Da han var et stykke unna, ropte han.

«Bersi! Kom!»

Fra båthuset lød et kort bjeff, og hunden han hadde kjøpt seg i Breidefjorden, kom halsende. En krøllhårete, brun og sort, stor hannhund som på ingen måte lignet de islandske hundene. Nå løp den forbi ham i fullt firsprang, ivrig etter å vise hva den var verdt.

Eirik gledet seg over kjøterens vilje til å lære. Den kjente allerede navnet sitt, selv om den nok ikke visste at det betød bjørn. Han smilte for seg selv.

Sammen gikk de opp bakkene mot fjellet.

Det gikk mindre enn ti dager før Eirik meddelte at han ville bryte opp og dra til Haukedalen. Han ville reise til bryllupsfesten sin og begynne å bygge den nye gården. Senere ville han komme tilbake og se om alt gikk bra. Dessuten ville han komme tilbake med tingets ed på at Ulv og Groa var frie, og at gården på Drangar var deres.

Han utpekte den flokken han ville ha med seg med det samme, og det var med glede han mottok beskjeden fra Runulv og Alrek om at de ville følge ham. Deretter ga han igjen sitt ord på at han nøye ville overveie hvem som kunne bli på Drangar og hvem som skulle bli med til Haukedal. Han ønsket på nytt Ulv hell og lykke og klemte Groas hånd.

Han stod ved hoveddøren til hallen mens han så på de to, merket deres glede og sitt eget vemod. Han følte at han med de to håndtrykkene ga slipp på sin ungdom og en stor del av sin historie. Han ba dem om å passe hans fars grav og ta godt vare på hverandre.

Så stod han et øyeblikk og nølte. Hans blikk møtte Groas.

«Hun er i hallen!»

Eirik skjønte hva hun mente. Han knep øynene sammen, skjøt haken fram og trakk pusten dypt. Så gikk han med altfor raske skritt inn i det halvmørke rommet.

Katla satt på den forreste benken. Hun reiste seg og stod rank, men hun smilte kjærlig da hun hilste på ham. Han stanset foran henne, ristet på hodet og prøvde å se morsk ut, men den lille kroppen hennes og det myke smilet under det sorte håret gjorde det umulig.

Hun la hendene sine på ham, løsnet grepet hans og førte armene hans rundt kroppen sin. Så lente hun seg mot ham og la hodet sitt mot brystkassen hans.

«Gode, snille, røde Eirik. Min Eirik. Du få god reise. Tenke til Thirkatla og smil. Thirkatla har gode hode igjen. Tenke til deg. Mye.»

Han presset henne inntil seg og vugget henne fra side til side.

«Jeg reiser fra deg, Katla. Jeg reiser til en annen kvinne som jeg gifter meg med. Men aldri, aldri kommer jeg til å gi slipp på oss. Du er min puls, og hvis jeg mister deg, fryser blodet mitt. Jeg kommer tilbake. Jeg henter deg til Haukedal når gården står klar. Og jeg bygger et sted til deg.

«Jaj vet det godt.»

Hun trakk seg ut av favntaket hans og så opp på hans blå øyne. En blank hinne var trukket over øynene hennes, men det var ro og varme i stemmen hennes.

«Thirkatla aldri borte. Alltid, alltid, alltid til Eirik.»

Så la hun igjen hodet sitt mot brystet hans. Sånn stod de mens de delte duft og puls.

«Jeg kjenner ikke alle uttrykk i fryktens ansikt, selv om jeg har sett dem fra gang til gang. Men i den siste tiden har jeg merket frykten på en ny måte. Jeg har vært redd for at du skulle gå inn i deg selv og bort fra meg. Jeg tok en reise sammen med den hvite bjørnen langt ut i det store lyset, og underveis møtte jeg en mørk kvinne uten øyne. Etterpå var jeg redd for at det var deg og at du ikke ville se meg. Da jeg kom tilbake hit, forsvant du i lang tid, og da du endelig dukket opp, snakket du som en annen kvinne.»

«Sorte kvinn ik Thirkatla. Sorte kvinn mangle øyne er mor fra Eirik, og så åsså er sorte kvinn slutt på liv etter føssel fra Eirik mor. Sorte kvinn gi Eirik, og sorte kvinn ta Eirik. God for Eirik. Mye god.»

Eirik så på henne igjen, og igjen ble han betatt av hennes stille sikkerhet. For han visste med en gang at hun hadde rett. Hun sa alle ordene, så det kunne ikke være feil.

«Det var en god beskjed, Katla. Den beste på lenge.»

Han tok hodet hennes i hendene sine og så henne inn i øynene. Med tommelfingrene tok han dråpene fra øyelokkene og kinnene hennes og snakket inntrengende til henne.

«Jeg ville snakke med deg om min reise ut i lyset, men jeg var redd. Jeg trodde at jeg ville fjerne meg fra deg. Nå må vi vente med å snakke om det til jeg kommer tilbake. Jeg lengter etter dine forklaringer. Det viktigste nå er at vi vet at vi treffes igjen og at vi aldri skal skilles.»

Han slapp henne og gjorde mine til å gå. Han nølte, men så smilte han.

«Når jeg kommer tilbake, har sikkert Groa lært deg å snakke enda bedre islandsk. Så kan vi bedre hviske alle forklaringene og de hemmelige ordene som bare vi to kjenner.»

Han forlot hallen og gikk raskt nedover tunet. Han så seg ikke tilbake og vasset ut i vannet til den ventende knarren. De la fra land med kraftige åretak og stevnet ut av bukten med de sju klippene på Drangartangen på styrbord side. Eirik så inn mot land og den vinkende flokken.

Han visste at han nå mistet noe, men at han hadde gjenvunnet mer.
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